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        СССС ЛЛЛЛ ОООО ВВВВ ОООО

М е т а: ознайомити учнiв з основами культури
мовлення, удосконалювати вмiння додержувати
правил етики слововживання, розвивати комунiка-
тивну й фiлологiчну компетентнiсть школярiв; ви-
ховувати шанобливе ставлення до слова; формува-
ти усвiдомлення нацiєтвiрної ролi рiдної мови.

П е р е б i г  з а х о д у
В е д у ч а. Культура людського спiлкування –

складник загальної моральної культури особи-
стостi. Брак її – свiдчення бездуховностi людини. 

Нинi проблема мовної комунiкацiї вельми акту-
альна. Вiдбувається утвердження України як са-
мостiйної держави, iнтенсивно розвиваються мiж-
народнi й мiжособистiснi зв’язки з рiзними країна-
ми свiту. З огляду на це визначальним для сучасно-
го українського суспiльства стає вмiння спiлкува-
тись як на офiцiйному, дiловому, так i на побутово-
му рiвнi.

В е д у ч и й. На жаль, питанню мовної культури
досi не придiлено належної уваги. З кiно- та телеек-
ранiв раз по раз чуємо брутальнi й лайливi слова,
перекрученi з погляду лiтературної мови висловлю-
вання. Якщо не зважати на таку мовну антикульту-
ру в засобах масової iнформацiї, то врештi громадя-
ни сприйматимуть її як норму. 

Українцi, якi цiнують рiдне
слово, мають критично погля-
нути на мовну ситуацiю в на-
шiй державi, сприяти вiдро-
дженню нацiонально-етнiчних
мовленнєвих традицiй укра-
їнського народу, духовної сфе-
ри людських взаємин, а отже,
спiлкуватися шляхетно i поводитися чемно. 

Олесь Гончар сказав: «У виглядi мови природою
дано людинi великий скарб. Не тiльки користувати-
ся ним, рiдним словом, але й натхненно ростити,
оберiгати його корiння й лелiяти його цвiт – ось тодi
воно й буде запашним та спiвучим, сповненим музи-
ки й чару, життєвої правдивостi й поетичностi».
Пам’ятаймо цi завдання i щодень виконуймо їх.

Сьогоднi, у День рiдної мови, запрошуємо до сло-
ва учасникiв лiнгвiстичного змагання, якi мають про-
демонструвати знання в царинi фiлологiї. А оцiнюва-
ти здобутки команд будуть члени журi. (Ведучий
знайомить усiх присутнiх зi складом журi конкурсу.)

«Привiтання команд»
«Розминка»

В е д у ч а. Цей конкурс має на метi перевiрити
вашi знання основних лiнгвiстичних понять. Я чи-
татиму визначення, а ви маєте назвати означене
ним поняття.

З а п и т а н н я  д л я  1-ї  к о м а н д и 
� Конкретний, практичний вияв мови, «мова в дiї»,

реалiзацiя мови в рiзних сферах життєдiяльностi. (Мов-
лення.)

� Унормована, вiдшлiфована форма загальнонарод-
ної мови, що обслуговує найрiзноманiтнiшi сфери
суспiльної дiяльностi. (Лiтературна мова.)

� Основна ознака лiтературної мови. (Унормо-
ванiсть.) 

� Норми, що регулюють вибiр слова або синтаксич-
ної конструкцiї вiдповiдно до умов спiлкування i стилю
викладу. (Стилiстичнi норми.)

� Доцiльно дiбранi мовнi засоби (лексичнi, грама-
тичнi, фонетичнi тощо) у будь-якiй сферi людської дiяль-
ностi вiдповiдно до мети й завдань спiлкування. (Мовний
стиль.)

� Сумiш двох або кiлькох мов, об’єднаних штучно,
без додержання норм лiтературної мови; нечиста мова.
(Суржик.)

� Основне призначення цього стилю – розв’язувати
нагальнi суспiльно-полiтичнi проблеми; активно вплива-
ти на читача (слухача), спонукати його до дiяльностi. Про
який стиль iдеться? (Публiцистичний.)

З а п и т а н н я  д л я  2-ї  к о м а н д и
� Закрiплена традицiйно або законодавчо мова, вжи-

вання якої обов’язкове в органах державного управлiння
й дiловодства, громадських органах i

органiзацiях, на пiдприємствах, у
державних закладах освiти, науки,
культури тощо. (Державна мова.)

� Усталенi мовнi звороти, типовi
формули, якими послуговуються в
певних ситуацiях спiлкування. (Мов-
ний етикет.)

� Сукупнiсть загальноприйня-
тих мовних правил на певному етапi

розвитку суспiльства, що є взiрцем. (Норми лiтературної
мови.)

� Норми, що регулюють вибiр варiантiв побудови
простих i складних речень. (Синтаксичнi.)

� Мова окремої нацiї, якою говорить переважна
бiльшiсть народу цiєї країни; включає лiтературну мову,
рiзнi територiальнi i професiйнi дiалекти. (Нацiональна
мова.)

� Основнi стилi сучасної української лiтературної
мови. (Розмовний, художнiй, публiцистичний, офiцiйно-
дiловий, науковий, епiстолярний, конфесiйний.)

� Основне призначення цього стилю – повiдомляти
про результати наукових дослiджень, доводити теорiї,
обHрунтовувати гiпотези, класифiкацiї, пояснювати яви-
ща, систематизувати знання. Про який стиль iдеться?
(Науковий.)

«Домашнє завдання»
В е д у ч и й. Учасники мали пiдготувати iнсце-

нiзацiю на основi уривкiв творiв, у яких порушено
питання рiдної мови. Запрошуємо акторiв на
сцену.

Ірина КУХАРЧУК, 
викладач 

Глухiвського нацiонального
педагогiчного унiверситету

iм. Олександра Довженка

КУЛЬТУРА СПІЛКУВАННЯ ЯК ЗАСІБ
ДУХОВНОГО РОЗВИТКУ ОСОБИСТОСТІ
Лiнгвiстичний КВК для старшокласникiв

ПОЗАКЛАСНА РОБОТА

Як про духовну зрiлiсть окре-

мої особи, так i про зрiлiсть цiло-

го народу судять найперше з

культури його лiтературної мови. 

І.Огiєнко



М е т о д и ч н а  р е м а р к а. Для цього конкурсу мож-
на взяти уривки з п’єси М.Кулiша «Мина Мазайло».

«Наголос – “серцебиття’’ у словi»
В е д у ч и й. Важливий показник культури усно-

го мовлення – додержання норм наголошування i
вимови. Інодi про наголос кажуть, що це паспорт
слова, бо вiн вiдiграє важливу роль у звуковiй ор-
ганiзацiї мовлення, чiткому оформленнi висловлю-
ваної думки. Наголос фонетично оформлює слова,
розмежовує їхнi лексичне i граматичне значення.
Додержання орфоепiчних норм забезпечує ор-
ганiчнiсть i естетичнiсть мовлення. 

З а в д а н н я  д л я  1-ї  к о м а н д и
Навча́ння, жирне́нький, за́гадка, дециме́тр, типо́ви́й,

апо ´стро ´ф, одина ´дцять, ки ´дати, сере ´дина, псевдонi ´м,
о́рга́н, недо́спа́ний, ждучи́, руко́пис, ви́падок, обiця́нка,
цеме́нт, беремо́, всере́динi, на́скоро.

З а в д а н н я  д л я  2-ї  к о м а н д и
Вида́ння, жовте́нький, за́кла́дка, кiломе́тр, грома-

дя́нин, алфа́вíт, катало́г, чотирна́дцять, ба́йду́же, про́шу́,
за́вжди́, ма́бу́ть, за́склений, женучи́, лiто́пис, листо́па́д, пе-
ре́пустка, це́нтнер, кладемо́, наса́мперед. 

В е д у ч а. Близько 10 вiдсоткiв словникового скла-
ду української мови – це запозичення з iнших мов.
Процес засвоєння iншомовних слiв вiдбувається за-
звичай унаслiдок культурних, економiчних, полiтич-
них контактiв мiж народами. Запозичення – зако-
номiрний шлях збагачення лексики будь-якої мови.
Вiдкритiсть мови – ознака її сили, а не слабкостi. Саме
тому правильно не викорiнювати iншомовнi слова, а
просто не зловживати ними. Максим Рильський пи-
сав: «Без iноземних слiв у культурнiй мовi не обiйтись.
Але варто вживати їх тiльки тодi, коли вони справдi
доконче потрiбнi – i, це вже безумовно, у властивому
їм значеннi...» Надмiрне, невиправдане застосування
запозичень збiднює лексичний склад, обмежує вира-
жальнi засоби мови, до якої входять.

В е д у ч и й. Іншомовнi слова не завдають шкоди
українськiй мовi, якщо не витiсняють питомої лек-
сики, якщо мовцi використовують їх доречно, тобто
вiдповiдно до їхнiх значень i до конкретної ситуацiї
мовлення.

Дехто вважає, що вживання iншомовних слiв –
ознака освiченостi, високого iнтелектуального рiв-
ня людини. Їм можна нагадати англiйське при-
слiв’я: «Пиши для того, щоб висловитися, а не для
того, щоб справити враження». Чим освiченiша лю-
дина, тим глибше вона має знати мову свого народу.
Пам’ятаймо про це!

«Двобiй капiтанiв»
З а в д а н н я  д л я  к а п i т а н i в. Дiбрати укра-

їнськi вiдповiдники до поданих слiв.
1. Спонсор (благодiйник), альтернатива (вибiр), генеза

(розвиток), iдентичний (тотожний, однаковий), кон-
венцiя (мiжнародний договiр, угода), мiзантроп (людино-
ненависник), синхронний (одночасний), оратор (промо-
вець), панорама (краєвид), аудiєнцiя (прийом), ультима-
тум (вимога), iмпорт (увезення товару).

2. Авангардний (передовий), апелювати (оскаржува-
ти яку-небудь ухвалу, постанову; звертатися до кого-,

чого-небудь), дебати (обговорення, обмiн думками), iмпо-
зантний (величний, поважний), консенсус (згода щодо
спiрного питання), нюанс (вiдтiнок), утрирувати (пе-
ребiльшувати), аукцiон (продаж), дегенерувати (припи-
няти розвиток), експорт (вивезення товару), iнновацiя
(нововведення), лiцензiя (дозвiл, згода). 

«Документознавство»
В е д у ч а. Культура писемного дiлового мовлення

пов’язана з визначенням змiсту, структури, порядку
складання й оформлення документацiї. Перевiримо,
чи знаєте ви рiзновиди документiв i дiлових паперiв.

З а п и т а н н я  д л я  1-ї  к о м а н д и
� Документ, який мiстить прохання або пропозицiю

однiєї чи кiлькох осiб, адресовану установi або посадовiй
особi. (Заява.)

� Документ, у якому в офiцiйнiй формi висловлено
громадську думку про працiвника як члена колективу,
дано оцiнку його дiлових i моральних якостей. (Характе-
ристика.)

� Службовi листи, у яких адресатовi пропонують
узяти участь у певних заходах. (Листи-запрошення.)

� Документ, де пояснено змiст окремих положень ос-
новного документа чи причини якихось подiй, фактiв.
(Пояснювальна записка.)

� Документ, який пiдтверджує передавання й одер-
жання документiв, грошей, товарiв, матерiальних цiнно-
стей вiд установи чи iншої особи. (Розписка.)

� Перелiк, зведення статистичних даних або iнших
вiдомостей, розмiщених у певнiй послiдовностi у
графiчному виглядi. (Таблиця.)

� Невеликий обсягом твiр у збiрнику, журналi, газетi,
що мiстить аналiз, опис, критичне осмислення стану
дослiдження проблеми. (Наукова стаття.)

� Стисла стаття науково-теоретичного, науково-по-
пулярного чи художньо-публiцистичного характеру, де
викладено критичне осмислення первинної продукцiї
(наукової працi, вистави, фiльму). (Рецензiя.)

� Розпорядчий документ, який видає керiвник уста-
нови щодо органiзацiйних i кадрових питань. (Наказ.)

� Документ, у якому реалiзовано право громадян ко-
ристуватися власними здiбностями до працi й отримува-
ти за неї винагороду. (Контракт.)

З а п и т а н н я  д л я  2-ї  к о м а н д и
� Документ, у якому особа подає опис свого життя i

дiяльностi. (Автобiографiя.)
� Документ, що мiстить стислу iнформацiю про осо-

бистi, освiтнi, професiйнi вiдомостi про людину, яка його
складає. (Резюме.)

� Службовi листи, де адресант нагадує про набли-
ження чи закiнчення термiну виконання якихось зав-
дань, проведення заходiв. (Листи-нагадування.)

� Документ iз записом перебiгу обговорення питань i
рiшень, ухвалених на зборах, нарадах, конференцiях,
iнших засiданнях колегiальних органiв. (Протокол.)

� Документ, який надає право конкретнiй особi на
певнi дiї вiд iменi окремого громадянина чи органiзацiї
(отримання грошових або матерiальних цiнностей, юри-
дично значущi дiї). (Доручення.)

� Письмове повiдомлення про виконання якоїсь ро-
боти за певний перiод часу. (Звiт.)

� Стисла характеристика книжки, статтi, реферату
тощо. (Анотацiя.)

ДДДД ИИИИ ВВВВ ОООО             
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� Висновки уповноваженої особи (кiлькох осiб) про

науковi роботи, вистави, фiльми, поданi на розгляд чи до
захисту. (Вiдгук.)

� Спецiально пiдготовлена для поширення у пресi
iнформацiя. (Прес-релiз.)

� Дiловий папiр, у якому мiститься перелiк осiб,
предметiв, об’єктiв, документiв у певному порядку, що
складається для iнформування або облiку. (Список.)

«Оратор»
В е д у ч и й. Культура мовлення – це правиль-

нiсть, грамотнiсть мовлення, додержання загально-
прийнятих норм лiтературної мови, а також умiння
використовувати всi способи впливу на слухачiв.
Отже, мовець має дбати про наявнiсть у мовi вдало
дiбраних художнiх i ораторських засобiв, аби досяг-
ти не лише правильностi, а й виразностi, чiткостi,
оригiнальностi мовлення.

В е д у ч а. Слово – це найкращий засiб виражен-
ня внутрiшнього свiту людини, могутнє знаряддя
впливу: «Жодне iнше вмiння, яким може володiти
людина, не дасть їй змоги з такою швидкiстю зроби-
ти кар’єру i домогтися визнання, як умiння добре
говорити» (Чонсi М.Деп’ю).

Батько риторики Цицерон зазначав, що найкра-
щий оратор той, хто своїм голосом i повчає слу-
хачiв, i дає насолоду, i справляє на них сильне вра-
ження. Проте це обдаровання не вроджене, а є ре-
зультатом наполегливої щоденної працi щодо вдо-
сконалення свого мовлення. 

З а в д а н н я  д л я  1-ї  к о м а н д и. Пiдготувати
й виголосити перед аудиторiєю агiтацiйну промову
з метою переконати абiтурiєнтiв вступати до певно-
го вищого навчального закладу. 

З а в д а н н я  д л я  2-ї  к о м а н д и. Пiдготувати
й виголосити перед аудиторiєю промову на честь
ювiлею товариша (колеги, викладача).

Конкурс уболiвальникiв
Назвiть якомога довше слово. Із лiтер, що входять

до його складу, придумайте якнайбiльше коротких
слiв. (Переможець дiстає заохочувальний приз.) 

«Редактор»
В е д у ч а. Вправно володiти мовою означає добре

знати її на фонетичному, лексичному, граматичному
рiвнi, умiти користуватися всiма її виражальними
засобами, доречно вживати слова вiдповiдно до си-
туацiї спiлкування чи стилю мовлення. Вольтер за-
значав, що будь-яку європейську мову можна ви-
вчити за шiсть рокiв, а рiдну треба вчити все життя. 

В е д у ч и й. Завдання кожного мовця – дбати за
чистоту й правильнiсть власного усного й писемно-
го мовлення. 

З а в д а н н я. Зредагувати поданi речення, об-
Hрунтувати правки.

1. У вереснi мiсяцi студенти вiдвiдали краєзнавчий
музей. У монографiї зображенi цiкавi результати бага-
торiчної роботи автора по дослiджуванiй проблемi. Ви-
бачте мене, що спiзнилася на заняття. Вона надiялася за
допомогою сусiдки розв’язати цю проблему. Деякi сту-
денти працюють за своїм iндивiдуальним графiком на-
вчання. Петро закiнчив унiверситет, тому був людиною
досвiдченою. 

О р i є н т о в н i  в i д п о в i д i
У вереснi студенти вiдвiдали краєзнавчий музей.

У монографiї вiдображено цiкавi результати багаторiчної
роботи з дослiджуваної проблеми. Вибачте менi, що
спiзнилася на заняття. Вона сподiвалася на сусiдчину до-
помогу в розв’язаннi цiєї проблеми. Деякi студенти на-
вчаються за iндивiдуальним графiком. Петро закiнчив
унiверситет, тому був людиною освiченою.

2. Я написала свою автобiографiю для вступу в унiвер-
ситет. Іваненко приймав участь у конкурсi «Професiонал
року». Переважна бiльшiсть студентiв виконала завдання.
Для рiшення цього надзвичайно складного завдання треба
примiнити зовсiм другий пiдхiд. Хочу подякувати телегля-
дачiв за увагу. Головне – не зраджувати собi. 

О р i є н т о в н i  в i д п о в i д i
Я написала автобiографiю для вступу до унiверсите-

ту. Іваненко брав участь у конкурсi «Професiонал року».
Бiльшiсть студентiв виконала завдання. Щоб розв’язати
це надзвичайно складне завдання, треба застосувати
iнший пiдхiд. Хочу подякувати телеглядачам за увагу. Го-
ловне – не зраджувати себе.

Конкурс уболiвальникiв
В е д у ч а. Говорячи про культуру мовлення, слiд

пам’ятати про новi явища в лексицi, фразеологiї,
граматицi, стилiстичне забарвлення мовних форм,
iнформацiйний та емоцiйний потенцiал слова. 

В е д у ч и й. Особливе мiсце в системi лiтератур-
ної мови належить фразеологiї, яка надає мовленню
виразного нацiонального колориту. Використання
сталих зворотiв потребує тонкого чуття стилiстич-
ної системи мови. Дуже часто в усних i писемних
текстах натрапляємо на скалькованi фразеологiзми,
здебiльшого з росiйської мови. Попри спорiдненiсть
росiйської та української мов бiльшiсть фразео-
логiчних зворотiв мають рiзне мовне забарвлення.

Шановнi вболiвальники, доберiть до росiйських
фразеологiзмiв українськi вiдповiдники. Кожна
правильна вiдповiдь принесе бал вашiй улюбленiй
командi. 

Как белка в колесе; доводить до белого каления; дело
мастера боится; заговаривать зубы; как воды в рот на-
брал; не велика птица; строить глазки; денег куры не клю-
ют; пускать пыль в глаза; шито-крыто; глаза на лоб лезут;
легок на помине; от ворот поворот; сгореть со стыда. 

О р i є н т о в н i  в i д п о в i д i 
Як муха в окропi; допекти до живого; дiло майстра ве-

личає; забивати баки; нi пари з вуст, анiчичирк; не велика
цяця, не велике цабе; пускати бiсики, грати очима; гро-
шей хоч греблю гати; замилювати очi; тишком-нишком;
очi рогом лiзуть; про вовка промовка, а вовк i в хату; дати
вiдкоша; позичати у Рябка очi.

«Розрiзняймо значення»
В е д у ч а. Багато проблем у мовцiв виникає, ко-

ли вони стикаються з паронiмами – словами, що
зовнiшньою формою близькi до iнших слiв.
Складнiсть уживання їх полягає в тому, що вони
iнколи рiзняться лише однiєю буквою, але значення
слова при цьому iстотно змiнюється.

З а в д а н н я. Пояснити значення слiв-паронiмiв. 
1. Афект (нервове збудження) – ефект (результат,

наслiдок, сильне враження); талан (доля, щастя, удача) –
талант (обдаровання); адрес (вiтальний лист) – адреса



(мiсце проживання); група (сукупнiсть осiб, iстот, пред-
метiв, речовин, об’єднаних чимось спiльним) – трупа (ко-
лектив артистiв театру або цирку); кампанiя (су-
купнiсть заходiв для здiйснення важливих громадсько-
полiтичних, господарських або культурних завдань) –
компанiя (група осiб; товариство); вникати (намагатися
зрозумiти суть чого-небудь) – уникати (прагнути бути
осторонь чого-небудь). 

2. Глуз (глузування) – глузд (розум); дипломант (осо-
ба, вiдзначена почесним дипломом за видатнi успiхи в
якiйсь галузi) – дипломат (особа, яка займається дипло-
матичною дiяльнiстю); дефектний (зiпсований, з дефек-
том) – дефективний (ненормальний, iз психiчними або
фiзичними вадами); сердечний (пов’язаний iз серцем, щи-
рий) – сердешний (бiдолашний); гамувати (заспокоюва-
ти, приборкувати) – тамувати (задовольняти потребу в
чомусь, стримувати); вдача (сукупнiсть психiчних особ-
ливостей, з яких складається особистiсть людини, харак-
тер) – удача (везiння, доля, талан). 

Голова журi оголошує результати i нагороджує
переможцiв.

В е д у ч и й. Вiтаємо переможцiв.
Ми повиннi пам’ятати, що на сучасному етапi

розвитку мови триває впорядкування мовних норм.
Обов’язок кожного з нас – вiдродити втрачене у
спiлкуваннi людей, узвичаїти призабуте, вiдкинути
невластиве, силомiць нав’язане або бездумно пере-
йняте. Адже за багатовiкову iсторiю в нашого наро-
ду витворилася власна система мовленнєвого ети-
кету, що є своєрiдним феноменом i вiдображенням
загальної культури мови.

Хочеться завершити наше свято словами Ана-
толiя Бортняка: «Я не закликаю ставати на колiна й
бездумно бити перед словом поклони. Треба жити
ним. А щоб життя було повноцiнним, щоб воно бу-
ло щедрим, як земля, i високим, як небо, слiд знати
своє слово, любити його, шанувати, боронити, роз-
вивати, вкладаючи в нього свiй розум, свiй дух, своє
сумлiння». 
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Мова наша – українська : [навчально-методичний посiбник для вчителя]
/ Л.І.Мацько, О.М.Семеног, Н.Б.Голуб, та iн. ; за ред. Л.І.Мацько. – К. :
Богданова А.М., 2011. – 512 с.

У посiбнику подано матерiали до урокiв української мови для 10-го класу
(профiль «українська фiлологiя»). Вмiщено унiкальний теоретичний матерiал
з iсторiї мови, сучасного українського i свiтового мовознавства, лiнгвiстики
тексту, теорiї мовленнєвої дiяльностi. Представлено систему вправ i завдань,
розроблених на засадах дослiдницького навчання, з урахуванням комунiка-
тивно-дiяльнiсного пiдходу.

Мета видання — допомогти вчителевi наповнити свiй урок оригiнальним
дидактичним матерiалом, цiкавими завданнями, iнновацiйними формами i
прийомами роботи. 

Для вчителiв української мови, учнiв-старшокласникiв, абiтурiєнтiв,
студентiв-бакалаврiв, магiстрiв i всiх, хто бажає знати українську мову.


